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Fra Paris til Croydon

Septembersolen stekte ned på Le Bourget flyplass, da passasjerene skyndte seg over plassen og klatret inn i ruteflyet Prometheus, som skulle til Croydon om noen minutter.

Jane Grey var blant de siste som tok plass. Hun hadde fått nr. 16. Noen av passasjerene var alt forsvunnet gjennom midtdøren forbi det bittelille kjøkkenet og de to toalettrommene mot forreste kabin i flyet. De fleste hadde satt seg alt. Tvers over midtgangen ble det plutselig livlig. En litt skingrende, høy damestemme dominerte. Jane rynket på nesen. Hun kjente typen litt for godt.

– Nei, noe så pussig – jeg ante virkelig ikke – hvor, sa du? Juan les Pins? Å ja. Nei – Le Pinet – ja, akkurat de samme som ellers – ja, naturligvis skal vi sitte sammen. Kan vi ikke, sier du? Hvem –? Å, javisst …

Og så en mannsstemme, utenlandsk, høflig: – Med største fornøyelse, frue.

Jane stjal seg til å kikke bort på mannen.

Han var ikke helt ung lenger, hadde store mustasjer og eggformet hode og fjernet nå seg selv og sine eiendeler fra plassen rett overfor Janes.

Jane dreide litt på hodet og fikk et glimt av de to damene, som så uventet hadde møtt hverandre, og som var skyld i at utlendingen måtte bytte plass. Navnet Le Pinet hadde gjort henne nysgjerrig, for hun hadde også vært der. Hun husket tydelig den ene av damene – husket hvor hun hadde sett henne sist – ved baccaratbordet med de små hendene i ustanselig, nervøs bevegelse og det fine, malte, lille dukkeansiktet snart likblekt, snart blussende rødt. Hvis hun gadd anstrenge seg, ville hun sikkert huske navnet, også, tenkte Jane. En venninne hadde fortalt hvem hun var – hadde sagt: – Hun er gift med en lord nå, men er slett ikke født med blått blod i årene – hun har vært en slags skuespillerinne en gang.

Venninnens stemme hadde vært full av forakt. Hun het Maisie og tjente store penger på å massere bort overflødig fett på sosietetsdamer.

Den andre damen var derimot «ekte», tenkte Jane videre. Av «den hesteelskende, landlige» typen, sa hun til seg selv, hvorpå hun glemte de to og lot som om hun interessert fulgte med i det som foregikk ute på flyplassen. Flere andre fly sto ferdige til å ta av. Det ene lignet et stort metall-tusenben.

Det var nemlig et sted hun ikke måtte se, og det var rett fram, for på plassen rett overfor satt en ung mann.

Han hadde på seg en temmelig lyseblå sweater. Og over den lyseblå ville Jane ikke se. Hvis hun gjorde det, ville hun kanskje møte hans blikk, og det måtte ikke skje!

Mekanikere skrek på fransk – motorene tordnet – ble svakere – tordnet igjen – rorene ble kontrollert – flyet startet.

Jane holdt pusten. Det var bare annen gang hun fløy. Hun syntes fremdeles det var spennende. Det så ut – det så ut som om de skulle kjøre rett i et slags gjerde foran – nei, nå løftet flyet seg over bakken – steg – steg – sirklet rundt – der lå Le Bourget under dem.

Formiddagsflyet til Croydon var i luften. Det hadde en og tyve passasjerer – ti i forreste kabin, elleve i bakerste. Det var to flyvere og to stewarder om bord. Motorduren sjenerte ikke stort, likevel var det såpass mye støy at en ikke fikk lyst til å snakke, men foretrakk å tenke.

Og mens flyet tordnet over Frankrike på vei mot Kanalen, tenkte passasjerene i forreste kabin både på det ene og det andre.

Jane Grey tenkte: – Jeg vil ikke se på ham … jeg vil ikke … det er mye bedre å la være. Jeg vil se ut av vinduet og tenke. Jeg vil finne noe bestemt å tenke på – det er alltid best. Da er det lettere å beholde likevekten. Jeg vil begynne med begynnelsen og forsøke å huske alt som er hendt.

Resolutt konsentrerte hun seg om det hun kalte begynnelsen, kjøpet av et lodd i det irske pengelotteriet. Det hadde vært flott, overdådig flott av henne, og det hadde vakt stor oppstandelse i frisersalongen, der Jane arbeidet sammen med fem andre unge piker.

– Hva vil du gjøre hvis du vinner?

– Jeg vet godt hva jeg ville gjøre.

Planer – luftkasteller –

Nå ja, hun hadde ikke vunnet «det» – «det» var det store lodd. Men hun hadde vunnet hundre pund. Hundre pund.

– Bruk halvparten og gjem resten. De kan komme godt med.

– Jeg ville kjøpe meg en skinnkåpe hvis jeg var deg – en riktig fin en.

– Jeg ville reise på tur med en båt.

Jane hadde hatt veldig lyst på en båttur, men til slutt var hun blitt hengende ved sin første plan. En uke i Le Pinet. Det var så mange av kundene hennes som skulle til Le Pinet, eller nettopp var kommet hjem fra Le Pinet. Mens Jane strøk og klappet de velfriserte hodene, og tungen mekanisk presterte de vanlige klisjeene: – La meg nå se, hvor lenge er det siden De tok permanent, frue? – Jeg har aldri sett sånn farge på et hår før, frue. – Har det ikke vært deilig vær i sommer, frøken? tenkte hun ved seg selv: – Hvorfor søren kan ikke jeg også reise til Le Pinet? Nå kunne hun.

Klær var det ikke vanskelig med. Som de fleste andre Londonpiker som arbeidet på fasjonable steder, kunne Jane fremtrylle de fikseste kjoler og drakter for en latterlig billig penge. Og negler, hår og tilbehør var hevet over kritikk.

Jane reiste til Le Pinet.

Var det mulig at hele oppholdet der når hun tenkte på det nå, var skrumpet inn til en eneste episode?

En episode ved rulett-bordet. Jane spilte for et bestemt beløp hver kveld. Og dette beløpet overskred hun aldri. Stikk imot all sedvane hadde Janes begynnerlykke vært slett. Dette var hennes fjerde kveld og hennes siste innsats den kvelden. Hittil hadde hun forsiktig holdt seg til farge. Hun hadde vunnet litt, men tapt mer. Nå ventet hun med pengene i hånden.

Det var to nummer ingen hadde satt på, fem og seks. Skulle hun sette sine siste skillinger på et av dem? I tilfelle hvilket? Fem eller seks?

Fem ville sikkert komme ut. Jane strakte hånden ut. Seks – hun hadde satt pengene på seks.

Akkurat tidsnok. Hun og en spiller rett overfor satte inn samtidig, hun på seks, han på fem.

– Rien ne va plus, sa croupieren. Fem kom ut!

Jane kunne grått av ergrelse. Croupieren feide innsatsen inn, betalte ut. Mannen rett overfor sa: – Har De ikke tenkt å ta gevinsten Deres?

– Min?

– Ja.

– Men jeg satte jo på seks.

– Langtifra. Jeg satte på seks og De på fem.

Han smilte – et uhyre tiltalende smil. Hvite tenner i mørkebrunt fjes, blå øyne, tykt, svart hår.

Halvt motstrebende tok Jane pengene. Var det sant? Hun visste ikke riktig selv. Kanskje hun hadde satt på fem. Hun så tvilende på den fremmede, og han smilte tilbake.

– Sånn ja, sa han. – Hvis De hadde latt dem ligge, ville en eller annen grafset dem til seg. Det er et gammelt knep.

Og så var han gått sin vei med et vennlig, lite nikk. Det hadde også vært hyggelig av ham. Ellers kunne hun innbilt seg at han hadde latt henne ta gevinsten for å bli kjent med henne. Men han var ikke slik. Han var hyggelig … (Og nå satt han rett overfor henne.)

Og nå var alt over – pengene brukt opp – to dager (temmelig skuffende dager) i Paris og nå hjem på returbilletten.

– Og hva så?

– Hold opp, sa Jane til seg selv. – Du må ikke tenke fremover. Da blir du bare nervøs.

De to damene var holdt opp å snakke.

Hun så over midtgangen. Damen med dukkeansiktet satte i et lite skrik og undersøkte en brukket negl. Hun ringte, og da den hvitkledde stewarden innfant seg, sa hun: – Send piken min inn til meg. Hun er akterut.

– Javel, frue.

Stewarden forsvant like fort som han var kommet. En mørkhåret, svartkledd, fransk pike dukket opp. Hun holdt et lite smykkeskrin i hånden.

Lady Horbury snakket fransk til henne: – Vil De finne den røde kofferten min, Madeleine?

Piken presset seg ned midtgangen mot halen på flyet. Der var det stablet opp noen kofferter og pledd. En liten stund etter kom hun tilbake med en liten rød håndkoffert.

Cicely Horbury tok den og sendte piken fra seg.

– Takk skal De ha, Madeleine. Jeg beholder den her.

Lady Horbury åpnet kofferten og fant en neglefil. Så så hun lenge og inngående på seg selv i et lite speil og pyntet litt på ansiktet hist og her – litt pudder her, litt krem der.

Janes munn kruset seg foraktelig. Blikket vandret videre nedover.

Bak de to damene satt den lille utlendingen som hadde reist seg fra plassen sin. Han var tullet inn i en masse unødvendige skjerf og så ut som han sov. Men da Jane så på ham, ble han litt urolig, åpnet øynene, så på henne et øyeblikk og lukket dem så igjen.

Ved siden av ham satt en høy, gråhåret mann med kraftig ansikt. Han hadde en åpen fløytekasse foran seg og pusset fløyten, kjærlig og omhyggelig. Pussig, tenkte Jane. Han så ikke ut til å være musiker – hun ville snarere tatt ham for advokat eller doktor.

Bak disse to var to franskmenn, en med skjegg og en mye yngre – kanskje sønnen. De snakket og gestikulerte opphisset.

Mannen i den blå genseren stengte veien for hennes blikk på hennes egen side av midtgangen, og av en eller annen idiotisk grunn hadde hun bestemt seg til ikke å se på ham.

– Fjollet å være så – så barnslig. En skulle tro jeg var sytten år, tenkte Jane forarget.

Overfor henne tenkte Norman Gale: – Hun er nydelig – virkelig nydelig … Hun husker meg godt. Hun så så skuffet ut, da hun tapte. Det var en formue verd å se hvor glad hun ble da hun vant. Jeg klarte det temmelig fint … Hun er veldig søt når hun smiler – ikke pyoré der, nei – friske og sunne tenner … Pokker også, jeg føler meg rent rar. Rolig nå, gutten min …

Til stewarden som svevde rundt med spisekartet, sa han:

– Kald tunge, takk.

Lady Horbury tenkte: – Herregud, hva skal jeg gjøre? For et rot – for et forferdelig rot! Så vidt jeg kan skjønne har jeg bare en ting å gjøre. Hvis jeg bare torde. Kan jeg gjøre det? Kan jeg klare å bløffe så mye? Nervene mine er på bristepunktet. Det kommer av kokainen. Hvorfor i all verden begynte jeg med den? Jeg ser fæl ut i ansiktet, simpelthen redselsfull. Og alt blir enda verre, fordi den katten Venetia Kerr sitter ved siden av meg. Hun ser alltid på meg, som om jeg skulle komme rett fra rennesteinen. Hun ville hatt Stephen selv. Men hun fikk ham nå ikke da! Det lange fjeset hennes går meg på nervene. Det er akkurat som et hesteansikt. Jeg kan ikke utstå slike mennesker. Herregud, hva skal jeg gjøre? Jeg må bestemme meg. Den gamle heksen mente det hun sa …

Hun famlet i håndvesken etter sigarettetuiet og stakk en sigarett i et langt munnstykke. Hun skalv litt på hånden.

Den høyvelbårne Venetia Kerr tenkte: – Avskyelig, liten katt. Hun later kanskje som hun er dydig, men i virkeligheten er hun alt annet. Stakkars Stephen … gid han kunne bli kvitt henne …

Og så ga hun seg også til å famle etter sigarettetuiet. Hun fikk en fyrstikk av Cicely Horbury.

Stewarden sa: – Unnskyld, mine damer, men det er ikke lov å røyke ennå.

Cicely Horbury sa: – Faen også!

Monsieur Hercule Poirot tenkte: – Hun er søt, den vesle der borte. Haken er ganske bestemt. Hva er det hun tenker på? Hvorfor vil hun absolutt ikke se på den kjekke, unge mannen rett overfor? Hun er svært opptatt av ham, og han av henne … Flyet gjorde et byks nedover. – Magen min, tenkte Hercule Poirot og lukket øynene fast.

Ved siden av ham strøk dr. Bryant kjærlig over fløyten med hendene og tenkte: – Jeg kan ikke bestemme meg. Jeg kan virkelig ikke. Dette blir vendepunktet i min karriere …

Nervøst trakk han fløyten opp … musikk … i musikkens rike glemte han alle bekymringer. Med et lite smil løftet han fløyten til munnen, men la den så ned igjen. Den lille mannen ved siden av ham sov. Da flyet gjorde et lite hopp for en stund siden, var han blitt helt grønn. Dr. Bryant var glad for at han selv hverken var togsyk, sjøsyk eller luftsyk …

Monsieur Dupont den eldre vendte seg ivrig mot monsieur Dupont den yngre, som satt ved siden av ham.

– Det kan ikke være tvil om det. De har tatt feil, alle sammen – tyskerne, amerikanerne, britene! De har satt gale årstall på de forhistoriske pottemakerarbeidene vi kjenner. Se nå for eksempel på tingene fra –

– Jean Dupont, høy, lys og bare tilsynelatende indolent, svarte:

– Du må studere alle kilder. Du –

Og diskusjonen var i full gang.

Til slutt rev Armand Dupont opp en medtatt, liten koffert.

– Her ser du noen kurdiske piper de har laget i dag. Dekorasjonene er nesten som de var på pottemakerarbeidene fra år 5000 f.Kr.

Med en veltalende bevegelse holdt han på å feie ned den tallerkenen stewarden nettopp hadde satt foran ham.

Hr. Clancy, forfatter av detektivromaner, reiste seg nå fra sin plass bak Norman Gale og trasket mot halen på flyet, fant et kart over Paris i regnfrakkelommen sin og ga seg ivrig til å studere det.

Hr. Ryder på plassen bak ham tenkte: – Jeg må klare det på en måte, men det blir ikke lett. Begriper ikke hvordan jeg skal kunne utdele utbytte neste gang … hvis jeg må ut med flere penger, er helvete løs!

Norman Gale reiste seg og gikk bort til toalett rommet. Ikke før var han forsvunnet, før Jane trakk fram et speil og så nøye på seg selv. Etterpå ga hun ansiktet en omgang med pudder og leppestift.

Stewarden satte en kopp kaffe ved siden av henne.

Jane så ut av vinduet. Kanalen glitret blå under dem.

En veps summet rundt hodet på Clancy, nettopp som han var aller mest opptatt av kartet, og han slo åndsfraværende etter den. Vepsen fløy videre for å undersøke Dupontenes kaffekopper.

Jean Dupont kverket den i en fart.

Det var fredelig i flyet. All samtale var forstummet, men tankene gikk videre.

Helt bakerst i flyet, på plass nummer 2, satt madame Giselle. Plutselig falt hodet hennes forover. Det så nesten ut som hun sov. Men hun sov ikke. Hun kunne hverken snakke eller tenke.

Madame Giselle var død …


Oppdagelsen

Henry Mitchell, den eldste av de to stewardene småsprang fra bord til bord med regninger. Om en halv times tid ville de være i Croydon. Han samlet sammen sedler og sølvpenger, bukket og sa: – Takk. Mange takk. Ved de to franskmennenes bord måtte han vente et minutt eller to, så ivrig diskuterte de. Og det var vel ikke rare drikkepenger å vente heller, tenkte han dystert. To av passasjerene sov – den lille mannen med mustasjene, og den gamle damen bakerst. Men hun ville sikkert være rundhåndet – han husket at han hadde sett henne flere ganger før. Han lot derfor være å vekke henne.

Den lille mannen med mustasjene våknet og betalte for en flaske mineralvann og noen små kjeks. Det var alt han hadde fortært.

Mitchell lot damen være i fred så lenge som mulig. Omkring fem minutter før de var fremme, sto han ved siden av henne og bøyde seg over henne.

– Unnskyld, men nå er vi snart fremme, frue.

Han la forsiktig hånden på hennes skulder. Hun våknet ikke. Han tok litt hardere i henne, ristet henne varsomt, bare med det resultat at kroppen uventet gled lenger ned i stolen. Mitchell bøyde seg over henne og rettet seg så opp, likblek i ansiktet.

*

– Du sier ikke det! utbrøt Albert Davis, den andre stewarden.

– Det er helt sant.

Mitchell var blek og skjelvende.

– Er du sikker, Henry.

– Helt sikker. Eller – nå ja, hun kan vel ha fått slag.

– Vi er fremme om et par minutter.

– Hvis hun nettopp er –

De ble stående ubesluttsomme et øyeblikk – bestemte seg så til å handle. Mitchell gikk inn i akterkabinen igjen, bøyde seg ned mot hver eneste passasjer og hvisket fortrolig: – Unnskyld, men De skulle vel ikke tilfeldigvis være doktor –?

Norman Gale sa: – Jeg er tannlege. Men hvis det er noe jeg kan gjøre –? Han reiste seg halvveis fra plassen sin.

– Jeg er lege, sa dr. Bryant. – Hva er på ferde?

– Det er en dame bakerst – jeg synes hun ser litt rar ut.

Bryant reiste seg og fulgte stewarden. Den lille mannen med mustasjene slo følge.

Dr. Bryant bøyde seg over den sammenkrøpne skikkelsen på plass nr. 2, en tykk, middelaldrende kvinne, kledd i svart. Doktorens undersøkelse tok ikke lang tid.

– Hun er død, sa han.

Mitchell sa: – Hva tror De hun er død av – slag?

– Det kan jeg umulig si etter en så kort undersøkelse. Når så De henne sist – i live, mener jeg.

Mitchell tenkte seg om.

– Hun var helt i orden da jeg ga henne kaffe.

– Når var det?

– Det kan vel ha vært for en tre kvarters tid siden. Og da jeg kom med regningen, trodde jeg hun sov …

– Hun har vært død over en halv time, sa dr. Bryant.

De andre passasjerene begynte å interessere seg for det som foregikk. De strakte hals og så på de to.

– Kan det ikke tenkes at hun har fått slag? spurte Mitchell forhåpningsfullt.

Han klynget seg til teorien om slag.

Hans kones søster hadde hatt flere slaganfall. Han syntes det var noe hjemlig og kjent ved et slag, noe alle kunne forstå.

Dr. Bryant ville ikke på noen måte uttale seg. Han ristet bare på hodet med et forvirret uttrykk.

Da var det en som snakket like ved ham. Det var den inntullede mannen med mustasjene.

– Hun har et merke på halsen, sa han.

Stemmen var unnskyldende, som om han hadde den rette følelsen av at han henvendte seg til en autoritet.

– Ja visst har hun det, sa dr. Bryant.

Kvinnens hode var falt over på siden. Hun hadde en bitte liten, rund prikk på siden av halsen.

– Unnskyld – de to Dupontene kom bort. De hadde hørt på samtalen de siste minuttene. – Damen er død, sier De, og hun har et merke på halsen? Det var den yngste, Jean Dupont, som snakket. – Jeg har et forslag. Det var en veps her. Jeg kverket den. Han viste dem vepsen på kaffeskålen. – Kan det ikke tenkes at den stakkars damen kan være død av et vepsestikk? Jeg har hørt om slikt før.

– Det er mulig, samtykket Bryant. – Jeg vet at det er hendt. Jo da, det er en rimelig forklaring, særlig hvis hjertet var svekket –

– Er det noe jeg skal gjøre? spurte Henry Mitchell. – Vi er i Croydon om et minutt.

– Ja visst, sa dr. Bryant og flyttet seg litt. – Det er ingen ting å gjøre. De – hm – De må endelig ikke flytte liket.

– Nei vel, doktor.

Dr. Bryant skulle til å sette seg på plassen sin igjen, da han til sin forbauselse så at den lille, inntullede utlendingen ble stående.

– Det er best vi setter oss igjen, sa han høflig. – Vi er fremme om et øyeblikk.

– Nettopp, sa Mitchell. Han hevet stemmen. – Vil alle være så elskverdige å innta sine plasser igjen.

– Pardon, sa den lille mannen. – Det er noe –

– Noe …

– Ja, noe mer.

Med en spiss lakkskosnute forklarte han hva han mente. Stewarden og dr. Bryant fulgte den interessert med øynene. De fikk et glimt av noe svart og gult, som lå halvt skjult under den svarte skjørtekanten.

– En veps til? sa doktoren forbauset.

Hercule Poirot la seg på kne. Han tok en liten pinset opp av lommen og løftet den svarte og gule gjenstanden i været.

– Det ligner svært en veps, men det er ingen veps, sa han. Han vendte og dreidde på tingen, så både doktoren og stewarden tydelig kunne se den, en liten svart og gul silkedusk som var festet til en lang, rar torn med hvit spiss.

– Du store verden! Du store allverden! Det var lille Clancy som hadde forlatt plassen sin og nå strakte seg på tå bak stewarden for å se. – Merkverdig, høyst merkverdig, virkelig det merkeligste jeg i mitt liv har opplevd. At slikt kan være mulig.

– De kunne vel ikke uttrykke Dem litt tydeligere, sa Mitchell. – Kjenner De denne forunderlige gjenstanden?

– Naturligvis! Naturligvis. Clancy svulmet av stolthet og glede. – Denne gjenstanden er en slags torn som blir skutt ut av et blåserør – av visse innfødte stammer – jeg er bare ikke helt sikker på om det er noen stammer i Sør-Amerika eller på Borneo jeg tenker på. Jeg vet bare at det er en torn som er sendt ut gjennom et blåserør, og jeg er stygt redd for at spissen –

– Er dyppet i de søramerikanske indianernes berømte pilegift, fullførte Hercule Poirot setningen. Og han la til: – Kan det virkelig være mulig?

– Det er iallfall høyst merkverdig, sa Clancy, fremdeles like lykksalig oppspilt. – Jeg skriver detektivromaner selv, men at jeg virkelig skulle oppleve –

Han manglet ord.

Flyet la seg langsomt over, og de av passasjerene som sto, vaklet litt.

– Bli sittende, kom det fra høyttaleren. – Fest sikkerhetsbeltene. Slokk sigarettene.

Prometheus sank ned mot Croydon.
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